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Tema guceprauii:
1. MeTonvka HaBYaHHS aHTJIOMOBHOTO ITpodeCiiiHO OPiEHTOBAHOIO CIIiIKYBaHHS MalOyTHIX BUHOPOOIB Ha 3acazax

KOHTEKCTHO-IHTErPOBAHOTO MiIXO1Y.

2. Methods of teaching professionally oriented English communication skills to future winemakers on the basis of
context-integrated approach.

Pedepar:

1. Incepraiiiio NpUCBSYEHO TEOPETUIHOMY OOI'DYHTYBAHHIO, TPAKTUYHOMY PO3POO6JIEHHIO Ta €KCIIEPUMEHTAIBbHIN
IepeBiplii METOAVKY HaBYaHHS aHTJIOMOBHOTO PO eCiiiHO OPiEHTOBAHOIO CIiIKYBaHHS MaliOyTHIX BUHOPOOIB Ha
3acaziax KOHTEKCTHO-iHTErPOBAHOTO Migxony. Y poboTi cxapaKTepMU30BaHO OCOOIMBOCTI MPO¢eCiiiHOi iHIOMOBHO]
IisiypHOCTI (paxiBLiB BUHOPOOHOI ramysi i BiiTIOBiHO CTPYKTYPOBAHO 3MIiCT HaBYaHHS MaiOyTHIX BUHOPOOIB 1151
dopMyBaHHS B HUX IPOQecifiHOi aHTTIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI. Bu3HaueHo I cxapakTepr3oBaHO
CYTHICTb YMiHb Be,€HHS JiJI0OBOrO IMCbMOBOTO JINCTYBaHHS Ta MOHOJIOTY-IIP€3€HTAallil aHIJIiICBKOI0 MOBOIO K
OCHOBH aHTJIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiibyTHiX BUHOPOOIB. ¥V nucepralii 06IPyHTOBaHO OCHOBHI

METOJ0JIOTIYHI MiZX0AY i NPUHIMIIM HaBYaHHS SIK KOHIIEIITYaJIbHy OCHOBY METOJIMKM HaBYaHHSI aHTJIOMOBHOTO



npodeciiiHO OPieHTOBAHOTO CIIiIZIKYBaHHS MalOyTHIX BUHOPOGiB. PO3p061eHO Moiesb IpoLecy HaBYaHHS
aHIJIOMOBHOTO IIPOQeCiiHO OPiEHTOBAHOIO CIIiJIKYBaHHS MalOyTHIX BUHOPOOIB Ha 3aCalaX KOHTEKCTHO-
iHTerpoBaHOro Mifxony Ta BifIOBiNHY il cucTeMy BrpaB. EKcliepuMeHTaIbHO IlepeBipeHo e(peKTUBHICTb
aBTOPCHKOI METOIVKU Ta PO3POOJIEHO METOIUYHI pEKOMEH/Iallii 1110710 HaBYaHHS aHTJIOMOBHOTO NpodeciiiHo

Opi€HTOBAHOTO CIIiJIKYBaHHSI MallOyTHIX BUHOPOOIB Ha 3aca/lax KOHTEKCTHO-iHTErPOBAHOTO MiAXOY.

2. The thesis deals with the problem of theoretical grounding, practical development and experimental verification
of methods applied to teaching of future winemakers professionally oriented communication skills in English on
the basis of context-integrated approach. Theoretical preconditions of teaching professionally oriented English
communication skills to future winemakers on the basis of context-integrated approach have been researched.
Professionally oriented communication in English of winemakers is seen as the one which is of formal character
and is mainly manifested in business letter-writing and monologue presentations. The analysis of professional
communicative activity of winemakers resulted in defining the methods of context-integrated teaching of business
writing skills and the skills of presenting wine making production in the form of a monologue speech to future
winemakers as the conceptual grounding for accomplishing the research goals. Together with the context-
integrated approach, the communicative, problem-situational and systemic approaches have been defined as the
methodological basis for the dissertation.
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